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ТЛОГДА пытаешься определить, 
чем живы звонкие, веселые соз­

дания мастеров классической опе­
ретты, напрашивается один ответ: 
конечно, музыкой, прежде всего му­
зыкой!

Старая оперетта живет, волнует, 
потому что вечно молоды ажурные 
вальсы Иоганна Штрауса, звонким 
весельем и радостью жизни полны 
мелодии Ференца Легара и еще 
потому, что классическая оперетта 
была именно опереттой — ориги­
нальным жанром театра, органично 
соединившем в себе искусства сло­
ва, пения, танца.

Сейчас мы называем оперетту 
музыкальной комедией. Советский 
театр придал особое значение дра­
матургии оперетты, дал ей новых 
героев, новое содержание и новые 
формы. Но к сожалению, иные на­
ши оперетты не столько музыкаль­
ные комедии, сколько комедии с 
музыкой, где кЛиедия существует 
сама по себе, а музыка живет в ви­
де вставного дивертисмента, песен, 
куплетов, которые герои могут 
петь, а могут и не петь, так как 
для выяснений взаимоотношений 
им достаточно прозаического 
текста... А попробуйте выбросить 
«з «Летучей мыши» заключитель­
ный терцет из первого акта или 
музыкальный апофеоз Второго? 
Оперетты не будет, потому что 
здесь драматические конфликты, 
характеры решаются в4 музыке. 
Здесь герои поют, потому что им 
не хватает слов, потому что они ге­
рои оперетты—театра прежде все­
го музыкального. А как органично, 
необходимо живет танец в оперет­
тах Штрауса!

Но обратимся к спектаклям Лат­
вийского театра. Именно в музы-
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кальной культуре спектакля рижа­
не добились наибольшего успеха. 
Можно сетовать на недостаточное 
богатство и силу голосов, на от­
дельные небрежности музыкантов и 
артистов, но несомненна большая, 
требовательная работа, которую 
провели главный дирижер—заслу­
женный деятель искусств ЛССР 
Т. Вейш, дирижер Ю. Поломский, 
хормейстер Э. Скудра, концертмей­
стеры Н. Матусовская « Э. Ванаг. 
Ее плоды—хорошее звучание орке­
стра, чутко передающее и кружев­
ную ткань штраусовскнх вальсов, 
и лукавую интонацию мелодий Ле­
гара, выразительность пения соли­
стов, слаженность ансамблей и то, 
что певцы не скованы гипнозом 
дирижерской палочки, умеют сли­
вать пение с действием.

Но спектакль не музыкальный 
концерт. Как бы ни была замеча­
тельна музыка старых оперетт, она 
существует в неразрывной связи с 
легоньким сюжетом, основы которо­
го не смогли изменить и авторы но­
вого текста—советские драматурги. 
И здесь последнее слово за теат­
ром. Сможет ли он своими средст­
вами обогатить драматургию, уви­
деть в героях не маски «амплуа», 
а живых людей, действующих в 
конкретных обстоятельствах? А 
главное, найдет ли режиссер тот 
«ключ», нынешний современный 
взгляд на старую оперетту, кото­
рый поможет полнее выявить наи­
более ценное в ней, наиболее близ­
кое нашим зрителям. В классиче­
ской оперетте еще слышны отзву­
ки демократических мотивов коми­
ческой оперы, давшей жизнь ново­
му жанру. Усилить их — задача 
театра.

Задача трудная, но, судя по спек­
таклю рижан «Цыганский барон», 
выполнимая, если режиссер чутко

слышит композитора и точно знает, 
ради чего он ставит спектакль.

Спектакль, поставленный В. Окун- 
цовым и замечательно оформлен­
ный заслуженным деятелем ис­
кусств ЛССР художником А. Зир- 
ннс, привлекает поэтичностью и жи­
вописностью. Постановщики ищут 
поэзию в музыке Штрауса, тонко 
раскрытой дирижером Т. Вейш, в 
самих героях, в красоте природы, 
которая их окружает, в чистоте 
свободных человеческих чувств. 
Поэтому театру удается сказать 
нечто больше, чем историю о бес­
путном бароне и бедной цыганке, 
оказавшейся дочерью благородных 
родителей. В спектакле хорошо пе­
редано и жизнелюбие Баринкая 
(заслуженный артист ЛССР Е. Куш- 
нир), и лирическое обаяние образа 
цыганки Саффи (А. Киселева). В 
чистоте и искренности их любви, в 
проделках Арсены (Л. Мабо), бо­
рющейся за свое счастье, звучит 
вызов предрассудкам и «морали» 
тех, кто нравственность измеряет 
размерами денежного кошелька. 
Театр стремится выявить элементы 
народности, свойственные этой опе­
ретте Штрауса,—в спектакль орга­
нично вошли народные танцы (ба­
летмейстер Э. Друлле). Взволнован­
ная романтичная лирика сцены 
венчания, где колоритный образ 
старой цыганки создает артистка 
А. Анненкова, уживается с яркой, 
бытовой комедией, подчас сатири­
ческой заостренностью в образах 
самодовольного свияоторговца Зу- 
пана (А. Озеров), его хитрой домо­
управительницы (3. Борисова), при­
дурковатого комиссара нравствен­
ности Карнеро (А. Баянов), прой­
дохи Стефана (П. Гридасов) — в 
каждом из них есть определенная 
жизненная характерность.
ГТ ОЧЕМУ-ТО, когда речь «дет о 
*•* драматическом театре, там яс­

но, что всякая хорошая пьеса реша­
ется в определенном жанре: дра­
ма, комедия, водевиль. Что же ка­
сается оперетты, то здесь чаще дей­

ствует сценический стандарт, по 
которому ставится некая оперетта 
«вообще», где на фоне бутафорски 
«красивых» декораций «красиво» 
переживают галантные любовники 
и кокетничают веселящиеся субрет- 
ки. Правда, повод для подобных 
решений давала сама драматургия, 
но не в меньшей степени виновны 
и театры, инертные в творческих 
исканиях, пользующиеся испытан­
ным, привычным.

И хорошо, что постановщики 
оперетт Штрауса на рижской сце­
не внимательно отнеслись к жанро­
вому своеобразию каждой из них. 
Если в «Цыганском бароне» под­
черкнута лирическая, романтиче­
ская тема, то ритм спектаклю «Ле­
тучая мышь» (режиссер заслужен­
ный деятель Искусств ЛССР В. Ро­
щин) дала праздничная стихия 
вальса. Вальс, то бурлящий безза­
ботным весельем, то мягкий, лири­
ческий, то озорной и лукавый, жи­
вет в музыкальных ансамблях, 
врывается на сцену в изящном ба­
летном дивертисменте (поставлен 
народной артисткой ЛССР Е. Тан- 
гиевой-Бирзиниек), им пронизана 
вся атмосфера спектакля, где, как 
и в гибких, прихотливых мелодиях 
Штрауса, царит веселая шутка, не­
принужденность, порой, ирония над 
легковерностью светских повес.

Роль горничной Адель испол­
няет А. Киселева, умеющая в каж­
дом образе находить новый харак­
тер, новые краски. Ее озорная ге­
роиня сразу завоевывает внимание 
зрителя, и в сцене, где Адель, появ­
ляясь на бале в костюме баронес­
сы, оказывается умнее и лучше 
своих господ, особенно отчетливо 
звучит издевка театра над пусто­
той фрачных жуиров. Но хотелось 
бы, чтобы актриса еще ярче пока­
зала народные черты своей героини.

Хорошо, что режиссер и заслу­
женная артистка ЛССР Е. Томго- 
рова стремятся подчеркнуть иск­
ренность любви Розалинды Айзен- 
штейн к своему беспутному супру­
гу, стремление вернуть его на путь 
истинный. Это придает еще одну 
живую краску оперетте, сюжет ко­
торой основан по существу на три­

виальном светском анекдоте с мо­
ралью весьма сомнительной...
Т> СПЕКТАКЛЯХ, о которых шла 
■*-* речь, наиболее отчетливо проя­
вилось стремление театра избавить 
старую оперетту от штампованных 
решений. Но видно, уж слишком 
живуча эта тяга к пресловутой 
опереточной «красивости», к пу­
стому развлекательству—она дает 
себя знать и в этих лучших рабо­
тах коллектива. Еще мелькают в 
«Цыганском бароне» «светящиеся» 
танцовщицы в сцене венского 
вальса, движения в народном тан­
це вдруг напомнят канкан, еще 
сияют рождественской благообраз­
ностью благородные графы и в том­
ных позах раскачиваются на неиз­
менных качелях (явно из «Веселой 
вдовы») унылые статисты, изобра­
жающие элегантных представите­
лей «света» на балу в «Летучей 
мыши».

Штампы отвоевывают свои наси­
женные позиции там, где спит 
творческая фантазия, где мысль 
бедна, неопределенна. Это особен­
но относится к постановкам на 
рижской сцене оперетт Легара. Ко­
нечно, здесь театру труднее. Как 
известно, с именем Легара в исто­
рии оперетты связывают период 
утверждения пресловутых опере­
точных «амплуа». Но тем более на­
стойчивой должна быть творческая 
активность театра!

Праздничные, со вкусом решен­
ные декорации художника Л. Мерк- 
маниса для оперетты «Граф Люк­
сембург», живописные сцены улич­
ного карнавала давали заявку на 
веселый спектакль (режиссер 
А. Буров) о молодости, любви, о 
честных неунывающих обитателях 
парижских мансард. Но как недо­
стает героям спектакля той свеже­
сти и непосредственности чувств, 
которых требуют и неожиданность 
обстоятельств, в каких они дейст­
вуют, и сама жизнерадостная му­
зыка Легара!

Наиболее неинтересен второй акт 
спектакля. Зато в третьем режиссер 
и актеры, словно освободившись от 
тяжелого груза «традиций», вновь 
обретают и юмор, и комедийное 
озорство. Верный тон здесь задают,

конечно, артисты А. Озеров и 
3. Борисова, с комедийным блеском 
высмеивающие дряхлеющего кава­
лера и его мужеподобную невесту — 
владелицу чикагских скотобоен, 
приручающую своего титулованно­
го жениха. И спектакль заканчи­
вается на той звонкой комедийной 
ноте, которая должна бы звучать 
на всем протяжении действия.

Спектакль «Веселая вдова» (ре­
жиссер—заслуженный артист ЛССР 
и ЧАССР Б. Праудин) трудно уп­
рекнуть в неровности: он поставлен 
добротно, профессионально, ио нет в 
нем и того, что бы отличало этот 
спектакль от десятков ему подобных. 
Все уже давно знакомо: и беско­
нечные лестницы в стиле театраль­
ного рококо, пышно разрисованные 
парки («как красиво живут 
эти миллионщики»), механическая 
смесь небрежной веселости и мело­
драмы, пробегающие рысцой моло­
дые люди во фраках, эстрадная 
пародия на современных стиляг и, 
конечно, гвоздь программы—кан­
кан по всем правилам западного 
кафе-шантана...

Что это? Обязательная специфи­
ка жанра? Конечно, нет. Все та же 
сила «привычки».

Нужно сказать, что в спектакле 
есть и удачи. Смешна серьезная оза­
боченность, с которой проводят 
посол Зетта (его ярко играет за­
служенный деятель искусств Гр.ССР 
В. Гофрат), секретарь посольства 
(В. Рушко) и советники (А. Бая­
нов, Д. Бокалов) «операцию» по 
спасению национального богатства. 
В пределах знакомых Традиций, но 
увлеченно, живо играют Ганну Гла­
вами—Е. Томгорова, Валентину — 
Л. Мабо. А. Керта—граф Данило 
более выразителен в первом дейст­
вии, потом это—обычный опере­
точный любовник.
ТѴ/ГЭЖЕТ мы слишком придирчи- 

вы? Но с театром, который в 
своих лучших работах показал спо­
собность к подлинно творческим 
исканиям, с театром, имеющим 
талантливую труппу, прекрасных 
музыкантов, интересную режиссу­
ру, нужно вести разговор по боль­
шому счету.

Г. БЕЛЯЕВ.


